
— Что происходит снаружи?

Она съела только половину еды, и когда она отпила глоток воды из пластиковой бутылки,
закрыла глаза и сказала, что это была вкусная еда, Она сложила руки вместе и пробормотала
вопрос, на что я обернулся и спросил:

— Что ты имеешь в виду? Там повсюду ходят зомби.

— О... да.... верно....!

Это плачущее лицо я видел раньше. Дрожащими глазами девушка посмотрела на меня с
выражением решимости.

Я смотрел на девушку со знаком вопроса на лице и гадал, что случилось. Она попыталась мне
что-то сказать, ее рот сморщился, а затем она открыла рот, как будто передумала.

— Большое тебе спасибо за еду. Эм... что я могу для тебя сделать?

На мгновение я не понял, о чем она говорит.

Ошеломленный, я понял, что девушка подумала, что я пытаюсь потребовать что-то в обмен на
свою помощь.

— Тебе не нужно ничего делать

— Эээ...

Она расширила глаза и опустила, затем снова посмотрела на меня и сказала.

— Но еда драгоценна. Даже если там, внизу, ее много, достать ее не так-то просто.

— Нет.... Ну, не совсем нет.

— Я не могу брать такие ценные вещи бесплатно.

Для меня это было слишком легко, но тот факт, что я это скрывал, заставил меня
почувствовать себя немного неловко, поэтому я как следует поговорил с ней.

— И я уверена, что умерла бы, не сумев ничего с этим поделать. Я бы умерла с голоду или была
бы убита монстром подо мной, когда я пыталась бы подняться на ноги. Дядя... Ты тот, кто спас
мне жизнь.

Подождите минутку, разве она только что не сказала «дядя»? Я этого не мог отрицать.
Улыбнувшись ее словам, я вспомнил, что не назвал ей своего имени, поэтому представился.

— Азами. Янаги Азами. Уже 35? Так я определенно «дядя», но пока ты можешь называть меня
Азами.

— О, нет, это неправильно! О, эм.... Меня зовут Фудзи Каэдэ. Я учусь в первом классе средней
школы. Каэдэ.... Ты можешь называть меня так.

Девушка помахала рукой в воздухе и назвала свое имя Каэдэ.

В таком возрасте неудивительно, что она была так молода.



Я снова рассмеялся над предусмотрительностью Каэдэ, взявшей на себя труд перефразировать
ее имя, хотя в этом возрасте я, несомненно, был дядей.

— Эм, Азами-сан, почему ты улыбаешься? Уже 35? Что вы имеешь в виду?

Это был вопрос о том, можно ли добавить количество лет, проведенных в другом мире, к
возрасту в этом мире, но, если возможно, я бы хотел, чтобы оно не добавлялось.

— Ладно, не обращай внимания на мой возраст. Я просто подумал, что ты все еще ребенок, так
что не волнуйся так сильно об этом.

— Я не понимаю...

Это был полный дыма ответ, но я с облегчением увидел, что разговор разрядил атмосферу
срочности, которую я чувствовал раньше.

— Итак, я могу что-нибудь для тебя сделать?..

Однако, несмотря на мои чувства, Каэдэ снова задала мне тот же вопрос.

Я думаю, что Каэдэ действительно «хорошая девочка», если честно, начиная с того, как она
отреагировала, когда я передал ей еду, а также комментарий, который она сделала ранее о
«дяде» несколько минут назад.

Ее глаза, смотревшие на меня с определенной решимостью, сказали мне, что она готова.

— Ну, я думаю, у двух вещей хватит.

— О, хорошо...

Сделав вдох, Каэдэ ждала моих слов.

–– Во-первых, береги себя.

— ...А?

— Я не знаю, о чем ты думаешь, мне жаль, если ты слишком много думаешь обо мне. Во всяком
случае, это то, что я говорю.

— ...Эм, да. Но, нет, я понимаю, мне жаль...

Когда я сказал это со вздохом, Каэдэ повернулась с красным лицом и постепенно понизила
голос.

— Во-вторых, и это может быть немного болезненно...

— Да... Я сделаю все, что угодно!

Обхватив голову руками, наблюдая за реакцией Каэдэ, я спросил ее, что хотел знать больше
всего.

Эта ситуация полностью отличается от той Японии, которую я помню, с разгуливающими
зомби снаружи.



Что случилось, пока я был в другом мире.

— Тогда почему… нет, не так. Почему ты, Каэдэ, здесь? Что произошло?

— Извини, но по кое-какой причине я не могу подробно рассказать о своей ситуации. Я хотел
бы услышать от тебя о том, что происходит снаружи и как это началось.

При моих словах Каэдэ опустила глаза. Затем она глубоко вздохнула, а через мгновение
подняла глаза и медленно открыла рот.
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